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Chapter 8

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

אמֶר1 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

אַל־
faire–ne-pas–
H0408

תִּירָ֣א
craindre
H3372

וְאַל־
et–faire–ne-pas–
H0408

ת תֵּחָ֔
être–dismayed
H2865

ח קַ֣
prendre
H3947

עִמְּךָ֗
avec–toi

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

עַם֣
le–peuple–de

ה הַמִּלְחָמָ֔
la–guerre
H4421

וְק֖וּם
et–lève-toi

עֲלֵה֣
aller–en-haut
H5927

הָעָי֑
à–le–Aï
H5857

׀רְאֵה֣ 
voir
H7200

נָתַ֣תִּי
je–avoir–donné
H5414

בְיָדְךָ֗
dans–ton–main
H3027

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
le–roi–de
H4428

֙ הָעַי
le–Aï
H5857

וְאֶת־
et–
H0853

עַמּ֔וֹ
son–peuple

וְאֶת־
et–
H0853

עִיר֖וֹ
son–ville

וְאֶת־
et–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
son–pays
H0776

*Et l’Éternel dit à Josué : Ne crains point, et ne t’effraie point. Prends avec toi tout le peuple de guerre, et lève-toi, 
monte à Aï. Vois, j’ai livré en ta main le roi d’Aï, et son peuple, et sa ville, et son pays.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
et–tu–devra–faire

י לָעַ֜
à–le–Aï
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
et–à–sa–roi
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

יתָ עָשִׂ֤
tu–fit

ירִיחוֹ֙ לִֽ
à–Jéricho
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
et–à–sa–roi
H4428

רַק־
seulement–
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
sa–butin
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
et–sa–bétail
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
tu–devra–piller
H0962

לָכֶם֑
pour–vous-mêmes

שִׂים־
placer–

לְךָ֥
pour–toi-même

אֹרֵ֛ב
un–embuscade
H0693

יר לָעִ֖
pour–le–ville

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
de–derrière–il

Et tu feras à Aï et à son roi comme tu as fait à Jéricho et à son roi ; seulement, vous pillerez pour vous le butin et 
les bêtes. Dresse une embuscade contre la ville, derrière elle.

וַיָּ֧קָם3
et–se-leva

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

וְכָל־
et–tout–
H3605

עַ֥ם
le–peuple–de

הַמִּלְחָמָ֖ה
la–guerre
H4421

לַעֲל֣וֹת
à–aller–en-haut
H5927

הָעָי֑
à–le–Aï
H5857

וַיִּבְחַר֣
et–choisit
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Josué
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
trente
H7970

אֶ֤לֶף
mille
H0505

אִישׁ֙
hommes
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
puissant–hommes–de
H1368

יִל הַחַ֔
le–armée
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
et–envoya–eux
H7971

יְלָה׃ לָֽ
par–nuit
H3915

Et Josué se leva avec tout le peuple de guerre pour monter vers Aï ; et Josué choisit 30 000 vaillants hommes, et 
les envoya de nuit.

ו4 וַיְצַ֨
et–commanda
H6680

ם אֹתָ֜
eux
H0853

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

אוּ רְ֠
voir
H7200

ם אַתֶּ֞
tu

ים אֹרְבִ֤
sont–couché–dans–embuscade
H0693

לָעִיר֙
contre–le–ville

מֵאַחֲרֵ֣י
de–derrière

יר הָעִ֔
la–ville

אַל־
faire–ne-pas–
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
aller–loin
H7368

מִן־
de–

יר הָעִ֖
la–ville

ד מְאֹ֑
très
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
et–être
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
tout–de–tu
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
ready

Et il leur commanda, disant : Voyez, vous serez en embuscade contre la ville, derrière la ville ; ne vous éloignez 
pas beaucoup de la ville, mais soyez tous prêts.
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י5 וַאֲנִ֗
et–je
H0589

וְכָל־
et–tout–
H3605

הָעָם֙
le–peuple

ר אֲשֶׁ֣
qui

י אִתִּ֔
sont–avec–moi
H0854

ב נִקְרַ֖
sera–tirer–près
H7126

אֶל־
à–
H0413

הָעִי֑ר
la–ville

וְהָיָ֗ה
et–il–devra–être
H1961

י־ כִּֽ
quand–

יֵצְא֤וּ
ils–venir–dehors
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
à–meet–nous
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
comme

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
à–le–premier
H7223

וְנַסְ֖נוּ
et–nous–sera–fuir
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
devant–eux
H6440

Et moi et tout le peuple qui est avec moi, nous nous approcherons de la ville ; et il arrivera que, lorsqu’ils 
sortiront à notre rencontre comme la première fois, nous fuirons devant eux.

וְיָצְא֣ו6ּ
et–ils–sera–venir–dehors
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
après–nous

עַד֣
jusqu'à
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
nous–avoir–drawn–eux–au-loin
H5423

אוֹתָם֙
eux
H0853

מִן־
de–

יר הָעִ֔
la–ville

י כִּ֣
pour

אמְר֔וּ ֹֽ י
ils–sera–dire
H0559

נָסִ֣ים
fuyant
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
devant–nous
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
à–le–premier
H7223

וְנַסְ֖נוּ
et–nous–sera–fuir
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
devant–eux
H6440

Et ils sortiront après nous, jusqu’à ce que nous les ayons attirés loin de la ville ; car ils diront : Ils fuient devant 
nous comme la première fois ; et nous fuirons devant eux.

ם7 וְאַתֶּ֗
et–tu

֙ תָּקֻמ֙וּ
devra–se-lever

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
de–le–embuscade
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
et–prendre–possession–de
H3423

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
la–ville

וּנְתָנָהּ֛
et–sera–donner–il
H5414

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
ton–Dieu
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
dans–ton–main
H3027

Et vous, vous vous lèverez de l’embuscade, et vous prendrez possession de la ville, et l’Éternel, votre Dieu, la 
livrera en vos mains.

וְהָיָ֞ה8
et–il–devra–être
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
quand–tu–capturer
H8610

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
la–ville

יתוּ תַּצִּ֤
tu–devra–placer–sur–feu
H3341

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
la–ville

שׁ בָּאֵ֔
avec–feu
H0784

כִּדְבַ֥ר
selon–à–le–parole–de
H1697

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
tu–devra–faire

רְא֖וּ
voir
H7200

יתִי צִוִּ֥
je–avoir–commanda
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Et lorsque vous aurez pris la ville, vous incendierez la ville ; vous ferez selon la parole de l’Éternel. Voyez, je vous 
l’ai commandé.

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
et–envoya–eux
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Josué
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
et–ils–alla
H3212

אֶל־
à–
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
le–embuscade
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
et–stayed
H3427

ין בֵּ֧
entre
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beth–El
H1008

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

הָעַ֖י
le–Aï
H5857

מִיָּ֣ם
de–le–ouest
H3220

לָעָי֑
de–le–Aï
H5857

וַיָּ֧לֶן
et–lodged

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
dans–le–nuit
H3915

הַה֖וּא
ce
H1931

בְּת֥וֹךְ
dans–le–milieu–de
H8432

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

– Et Josué les envoya ; et ils allèrent se mettre en embuscade, et se tinrent entre Béthel et Aï, à l’occident d’Aï ; et 
Josué passa cette nuit au milieu du peuple.
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ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
et–se-leva–tôt
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
au–matin
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
et–rassembla

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
le–peuple

עַל וַיַּ֨
et–alla–en-haut
H5927

ה֜וּא
il
H1931

וְזִקְנֵי֧
et–le–anciens–de
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

לִפְנֵי֥
devant
H6440

הָעָ֖ם
le–peuple

י׃ הָעָֽ
à–le–Aï
H5857

Et Josué se leva de bonne heure le matin, et inspecta le peuple ; et il monta, lui et les anciens d’Israël, devant le 
peuple, vers Aï ;

וְכָל־11
et–tout–
H3605

ם הָעָ֨
le–peuple–de

ה הַמִּלְחָמָ֜
la–guerre
H4421

ר אֲשֶׁ֣
qui

אִתּ֗וֹ
étaient–avec–lui
H0854

֙ עָלוּ
alla–en-haut
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
et–tira–près
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
et–vint
H0935

נֶגֶ֣ד
opposite
H5048

הָעִי֑ר
la–ville

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
et–campa
H2583

מִצְּפ֣וֹן
à–le–nord–de
H6828

י לָעַ֔
le–Aï
H5857

וְהַגַּ֖י
et–le–vallée
H1516

]בינו[
[entre–lui]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
entre–il
H0996

וּבֵין־
et–entre–
H0996

י׃ הָעָֽ
le–Aï
H5857

et tout le peuple de guerre qui était avec lui monta et s’approcha ; et ils vinrent devant la ville et campèrent au 
nord d’Aï ; et la vallée était entre lui et Aï.

ח12 וַיִּקַּ֕
et–il–prit
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
au-sujet-de–cinq–mille
H2568

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

אִ֑ישׁ
hommes
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
et–placer

ם אוֹתָ֜
eux
H0853

ב אֹרֵ֗
comme–un–embuscade
H0693

ין בֵּ֧
entre
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beth–El
H1008

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

הָעַ֖י
le–Aï
H5857

מִיָּ֥ם
de–le–ouest
H3220

יר׃ לָעִֽ
de–le–ville

Or il avait pris environ 5 000 hommes, et les avait placés en embuscade entre Béthel et Aï, à l’occident de la ville.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
et–ils–placer

ם הָעָ֜
le–peuple

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
le–camp
H4264

אֲשֶׁר֙
lequel

מִצְּפ֣וֹן
était–à–le–nord–de
H6828

יר לָעִ֔
la–ville

וְאֶת־
et–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
son–rear–garder
H6119

מִיָּ֣ם
de–le–ouest
H3220

לָעִי֑ר
de–le–ville

וַיֵּ֧לֶךְ
et–alla
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
dans–le–nuit
H3915

הַה֖וּא
ce
H1931

בְּת֥וֹךְ
dans–le–milieu–de
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
la–vallée
H6010

Et après qu’on eut placé le peuple, tout le camp qui était au nord de la ville et son embuscade à l’occident de la 
ville, alors Josué s’avança cette nuit-là au milieu de la vallée.
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י14 וַיְהִ֞
et–il–était
H1961

כִּרְא֣וֹת
quand–vit
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
le–roi–de–
H4428

י הָעַ֗
le–Aï
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
et–hurried

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
et–se-leva–tôt
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
et–alla–dehors
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
le–hommes–de–
H0376

הָעִי֣ר
la–ville

את־ לִקְרַֽ
à–meet–
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Israël
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
pour–bataille
H4421

ה֧וּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

עַמּ֛וֹ
son–peuple

לַמּוֹעֵ֖ד
à–le–désigna–lieu
H4150

לִפְנֵי֣
devant
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
le–Arabah
H6160

וְהוּא֙
et–il
H1931

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ע יָדַ֔
connut
H3045

י־ כִּֽ
ce–

ב אֹרֵ֥
un–embuscade
H0693

ל֖וֹ
était–contre–lui

י מֵאַחֲרֵ֥
de–derrière

יר׃ הָעִֽ
la–ville

Et il arriva que, lorsque le roi d’Aï vit cela, les hommes de la ville se hâtèrent et se levèrent de bonne heure, et 
sortirent, lui et tout son peuple, à la rencontre d’Israël, pour livrer bataille, au lieu assigné, devant la plaine. Or il 
ne savait pas qu’il y avait une embuscade contre lui, derrière la ville.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
et–que–eux-mêmes–être–frappa
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Josué
H3091

וְכָל־
et–tout–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
devant–eux
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
et–s'enfuit
H5127

רֶךְ דֶּ֥
par–le–chemin–de
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
le–désert

Et Josué et tout Israël se laissèrent battre devant eux, et s’enfuirent par le chemin du désert.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
et–étaient–summoned
H2199

כָּל־
tout–
H3605

הָעָם֙
le–peuple

ר אֲשֶׁ֣
qui

]בעיר[
[dans–le–ville]

י( )בָּעַ֔
étaient–dans–le–Aï
H5857

ף לִרְדֹּ֖
à–poursuivre
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
après–eux

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
et–poursuivit
H7291

אַחֲרֵ֣י
après

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
et–étaient–drawn–au-loin
H5423

מִן־
de–

יר׃ הָעִֽ
la–ville

Et tout le peuple qui était dans la ville fut assemblé à grands cris pour les poursuivre ; et ils poursuivirent Josué, 
et furent attirés loin de la ville ;

א־17 ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

נִשְׁאַר֣
resta
H7604

ישׁ אִ֗
un–homme
H0376

֙ בָּעַי
dans–le–Aï
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
ou–Beth–El
H1008

ר אֲשֶׁ֥
qui

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

יָצְא֖וּ
alla–dehors
H3318

אַחֲרֵ֣י
après

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
et–ils–gauche

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
la–ville

ה פְּתוּחָ֔
ouvrir

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
et–poursuivit
H7291

י אַחֲרֵ֥
après

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

פ
–

et il ne resta pas un homme dans Aï et dans Béthel, qui ne sorte après Israël ; et ils laissèrent la ville ouverte, et 
poursuivirent Israël.
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אמֶר18 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Josué
H3091

טֵה נְ֠
étendre–dehors
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
avec–le–javelot
H3591

אֲשֶׁר־
lequel–

בְּיָֽדְךָ֙
est–dans–ton–main
H3027

אֶל־
vers–
H0413

י הָעַ֔
le–Aï
H5857

י כִּ֥
pour

בְיָדְךָ֖
dans–ton–main
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
je–sera–donner–il
H5414

וַיֵּ֧ט
et–étendit–dehors
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
avec–le–javelot
H3591

אֲשֶׁר־
lequel–

בְּיָד֖וֹ
était–dans–son–main
H3027

אֶל־
vers–
H0413

יר׃ הָעִֽ
la–ville

Et l’Éternel dit à Josué : Étends vers Aï le javelot qui est dans ta main, car je la livrerai entre tes mains. Et Josué 
étendit vers la ville le javelot qui était dans sa main.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
et–le–embuscade
H0693

קָם֩
se-leva

ה מְהֵרָ֨
quickly
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
de–son–lieu
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
et–courut
H7323

כִּנְט֣וֹת
quand–il–étendit–dehors
H5186

יָד֔וֹ
son–main
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
et–vint
H0935

יר הָעִ֖
dans–le–ville

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
et–captura–il
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
et–hurried

יתוּ וַיַּצִּ֥
et–placer–sur–feu
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

שׁ׃ בָּאֵֽ
avec–feu
H0784

Et l’embuscade se leva en hâte de son lieu, et ils coururent comme il étendait sa main, et ils entrèrent dans la ville 
et la prirent, et se hâtèrent de mettre le feu à la ville.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
et–tourna
H6437

֩ אַנְשֵׁי
le–hommes–de
H0376

י הָעַ֨
le–Aï
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
derrière–eux

וַיִּרְא֗וּ
et–vit
H7200

וְהִנֵּ֨ה
et–voici
H2009

ה עָלָ֜
alla–en-haut
H5927

ן עֲשַׁ֤
le–fumée–de
H6227

הָעִיר֙
la–ville

יְמָה הַשָּׁמַ֔
vers–le–cieux
H8064

וְלאֹ־
et–ne-pas–
H3808

הָיָ֨ה
était
H1961

בָהֶ֥ם
dans–eux

יִם יָדַ֛
puissance
H3027

לָנ֖וּס
à–fuir
H5127

הֵנָּ֣ה
ici
H2008

וָהֵנָּ֑ה
ou–là
H2008

וְהָעָם֙
et–le–peuple

הַנָּ֣ס
qui–s'enfuit
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
vers–le–désert

ךְ נֶהְפַּ֖
tourna–back
H2015

אֶל־
contre–
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
le–pursuer
H7291

Et les hommes d’Aï se retournèrent, et virent : et voici, la fumée de la ville montait vers les cieux ; et il n’y eut en 
eux aucune force pour fuir ni d’un côté ni de l’autre. Et le peuple qui fuyait vers le désert se tourna contre ceux 
qui le poursuivaient.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
et–Josué
H3091

ל־ וְכָֽ
et–tout–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israël
H3478

רָא֗וּ
vit
H7200

י־ כִּֽ
ce–

לָכַד֤
avait–captura
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
le–embuscade
H0693

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
la–ville

י וְכִ֥
et–ce

עָלָ֖ה
alla–en-haut
H5927

ן עֲשַׁ֣
le–fumée–de
H6227

הָעִי֑ר
la–ville

בוּ וַיָּשֻׁ֕
et–tourna–back
H7725

וַיַּכּ֖וּ
et–frappa
H5221

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
le–hommes–de
H0376

י׃ הָעָֽ
le–Aï
H5857

Et Josué et tout Israël, voyant que l’embuscade avait pris la ville et que la fumée de la ville montait, se 
retournèrent et frappèrent les hommes d’Aï ;
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לֶּה22 וְאֵ֨
et–ces
H0428

יָצְא֤וּ
vint–dehors
H3318

מִן־
de–

הָעִיר֙
la–ville

ם לִקְרָאתָ֔
à–meet–eux
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
et–ils–étaient
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
à–Israël
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
dans–le–milieu
H8432

לֶּה אֵ֥
ces
H0428

מִזֶּ֖ה
de–ce–côté
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
et–ces
H0428

מִזֶּ֑ה
de–ce–côté
H2088

וַיַּכּ֣וּ
et–frappa
H5221

ם אוֹתָ֔
eux
H0853

עַד־
jusqu'à–
H5704

י בִּלְתִּ֥
aucun
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
était–gauche–
H7604

ל֖וֹ
à–lui

יד שָׂרִ֥
survivor
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
ou–fugitif

et les autres sortirent de la ville à leur rencontre. Alors ils se trouvèrent au milieu d’Israël, les uns deçà, et les 
autres delà ; et [les Israélites] les frappèrent jusqu’à ne leur laisser ni reste ni réchappé.

וְאֶת־23
et–
H0853

לֶךְ מֶ֥
le–roi–de
H4428

הָעַ֖י
le–Aï
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
ils–captura
H8610

חָי֑
vivant

בוּ וַיַּקְרִ֥
et–apporta
H7126

אֹת֖וֹ
lui
H0853

אֶל־
à–
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Josué
H3091

Et ils prirent vivant le roi d’Aï, et l’amenèrent à Josué.

י24 וַיְהִ֣
et–il–était
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
quand–finit
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israël
H3478

֩ לַהֲרֹג
à–tuer
H2026

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
le–habitants–de
H3427

י הָעַ֜
le–Aï
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
dans–le–champ

בַּמִּדְבָּר֙
dans–le–désert

ר אֲשֶׁ֣
où

רְדָפ֣וּם
ils–poursuivit–eux
H7291

בּ֔וֹ
dans–il

יִּפְּל֥וּ וַֽ
et–tomba
H5307

ם כֻלָּ֛
tout–de–eux
H3605

לְפִי־
par–le–bord–de
H6310

רֶב חֶ֖
l'–épée
H2719

עַד־
jusqu'à–
H5704

ם תֻּמָּ֑
ils–étaient–finit
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
et–retourna
H7725

כָל־
tout–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

י הָעַ֔
à–le–Aï
H5857

וַיַּכּ֥וּ
et–frappa
H5221

הּ אֹתָ֖
il
H0853

לְפִי־
par–le–bord–de
H6310

רֶב׃ חָֽ
l'–épée
H2719

Et il arriva que, lorsque Israël eut achevé de tuer tous les habitants d’Aï dans la campagne, dans le désert où ils 
les avaient poursuivis, et que tous furent tombés sous le tranchant de l’épée, jusqu’à être consumés, alors tout 
Israël revint vers Aï, et ils la frappèrent par le tranchant de l’épée.

25֩ וַיְהִי
et–étaient
H1961

כָל־
tout–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
le–tombé
H5307

בַּיּ֤וֹם
au–jour
H3117

הַהוּא֙
ce
H1931

מֵאִ֣ישׁ
de–homme
H0376

וְעַד־
et–à–
H5704

ה אִשָּׁ֔
femme
H0802

שְׁנֵי֥ם
douze
H8147

ר עָשָׂ֖
dix
H6240

אָלֶ֑ף
mille
H0505

ל כֹּ֖
tout
H3605

י אַנְשֵׁ֥
le–peuple–de
H0376

י׃ הָעָֽ
le–Aï
H5857

Et tous ceux qui tombèrent ce jour-là, hommes ou femmes, furent 12 000, tous les gens d’Aï.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
et–Josué
H3091

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

יב הֵשִׁ֣
tira–back
H7725

יָד֔וֹ
son–main
H3027

ר אֲשֶׁ֥
lequel

נָטָ֖ה
il–étendit–dehors
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
avec–le–javelot
H3591

עַד֚
jusqu'à
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ce

ים הֶחֱרִ֔
il–voué–à–destruction

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
le–habitants–de
H3427

י׃ הָעָֽ
le–Aï
H5857

Et Josué ne retira point sa main qu’il avait étendue avec le javelot, jusqu’à ce qu’on ait entièrement détruit tous les 
habitants d’Aï.
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רַ֣ק27
seulement
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
le–bétail
H0929

֙ וּשְׁלַל
et–le–butin–de
H7998

הָעִי֣ר
la–ville

יא הַהִ֔
ce
H1931

בָּזְז֥וּ
pilla
H0962

לָהֶ֖ם
pour–eux-mêmes
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

כִּדְבַר֣
selon–à–le–parole–de
H1697

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֥
lequel

צִוָּ֖ה
il–commanda
H6680

אֶת־
–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Josué
H3091

Seulement, Israël pilla pour lui les bêtes et le butin de cette ville-là, selon la parole que l’Éternel avait commandée 
à Josué.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
et–brûla
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
le–Aï
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
et–fit–il

תֵּל־
un–monceau–
H8510

עוֹלָם֙
pour-toujours
H5769

ה שְׁמָמָ֔
un–désolation

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ce
H2088

Et Josué brûla Aï, et en fit pour toujours un monceau de ruines, jusqu’à ce jour.

וְאֶת־29
et–
H0853

מֶ֧לֶךְ
le–roi–de
H4428

הָעַי֛
le–Aï
H5857

תָּלָ֥ה
il–pendit
H8518

עַל־
sur–

הָעֵ֖ץ
le–arbre
H6086

עַד־
jusqu'à–
H5704

עֵת֣
le–temps–de
H6256

הָעָרֶ֑ב
le–soir
H6153

וּכְב֣וֹא
et–à–le–allant–en-bas–de
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
le–soleil
H8121

צִוָּ֨ה
commanda
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
et–ils–prit–en-bas
H3381

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
son–corps
H5038

מִן־
de–

ץ הָעֵ֗
le–arbre
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
et–jeta
H7993

אוֹתָהּ֙
il
H0853

אֶל־
à–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
le–entrée–de
H6607

עַר שַׁ֣
le–porte–de
H8179

יר הָעִ֔
la–ville

ימוּ וַיָּקִ֤
et–raised

֙ עָלָיו
sur–il

גַּל־
un–monceau–de
H1530

אֲבָנִי֣ם
pierres
H0068

גָּד֔וֹל
grand

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ce
H2088

פ
–

Et il pendit le roi d’Aï à un arbre, jusqu’au temps du soir ; et, comme le soleil se couchait, Josué commanda, et on 
descendit de l’arbre son cadavre, et on le jeta à l’entrée de la porte de la ville, et on éleva sur lui un grand 
monceau de pierres, [qui est demeuré] jusqu’à ce jour.

אָז30֣
alors

יִבְנֶה֤
bâtit
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
un–autel
H4196

יהוָה֖ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

בְּהַ֖ר
sur–Mount
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Eval

*Alors Josué bâtit un autel à l’Éternel, le Dieu d’Israël, sur la montagne d’Ébal,

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
comme

צִוָּה֩
commanda
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Mosheh
H4872

בֶד־ עֶֽ
le–serviteur–de
H5650

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
le–fils–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

כַּכָּתוּב֙
comme–il–est–écrit
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
dans–le–book–de

תּוֹרַ֣ת
le–Torah–de
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

מִזְבַּח֙
un–autel–de
H4196

אֲבָנִי֣ם
pierres
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
entier
H8003

ר אֲשֶׁ֛
lequel

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

הֵנִ֥יף
était–wielded

ן עֲלֵיהֶ֖
sur–eux

בַּרְזֶל֑
fer
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
et–offrit–en-haut
H5927

עָלָי֤ו
sur–il

עֹלוֹת֙
brûlé–offrandes

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
et–sacrificed
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
paix–offrandes
H8002
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comme Moïse, serviteur de l’Éternel, l’avait commandé aux fils d’Israël, ainsi qu’il est écrit dans le livre de la loi de 
Moïse, un autel de pierres entières, sur lesquelles le fer n’avait pas été levé ; et ils offrirent dessus des 
holocaustes à l’Éternel, et sacrifièrent des sacrifices de prospérités.

וַיִּכְתָּב־32
et–écrivit–
H3789

ם שָׁ֖
là
H8033

עַל־
sur–

הָאֲבָנִי֑ם
les–pierres
H0068

ת אֵ֗
–
H0853

מִשְׁנֵה֙
un–copy–de
H4932

תּוֹרַ֣ת
le–Torah–de
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ב כָּתַ֔
il–écrivit
H3789

לִפְנֵי֖
devant
H6440

בְּנֵי֥
le–fils–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et il écrivit là, sur les pierres, une copie de la loi de Moïse, qu’il avait écrite devant les fils d’Israël.

וְכָל־33
et–tout–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israël
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
et–son–anciens
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
et–officiers
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
et–juges
H8199

ים עֹמְדִ֣
debout
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
sur–ce–côté
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
et–sur–ce–côté
H2088

לָאָר֡וֹן
de–le–arche
H0727

נֶגֶד֩
opposite
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
le–sacrificateurs
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
les–Lévites
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
portant
H5375

אֲר֣וֹן
le–arche–de
H0727

בְּרִית־
le–alliance–de–
H1285

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

כַּגֵּר֙
comme–le–étranger-résident
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
comme–le–native
H0249

חֶצְיוֹ֙
moitié–de–eux
H2677

אֶל־
vers–
H0413

מ֣וּל
dans–front–de
H4136

הַר־
Mount–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
et–moitié–de–eux
H2677

אֶל־
vers–
H0413

מ֣וּל
dans–front–de
H4136

הַר־
Mount–
H2022

עֵיבָל֑
Eval

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

צִוָּ֜ה
commanda
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

בֶד־ עֶֽ
le–serviteur–de
H5650

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
à–bénir
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
le–peuple

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
à–le–premier
H7223

Et tout Israël, et ses anciens, et ses magistrats, et ses juges, se tenaient des deux côtés de l’arche, devant les 
sacrificateurs, les Lévites, qui portaient l’arche de l’alliance de l’Éternel, aussi bien l’étranger que l’Israélite de 
naissance, une moitié vis-à-vis de la montagne de Garizim, et l’autre moitié vis-à-vis de la montagne d’Ébal, 
comme Moïse, serviteur de l’Éternel, avait commandé de bénir le peuple d’Israël, au commencement.

חֲרֵי־34 וְאַֽ
et–après–

ן כֵ֗
ce

קָרָא֙
il–lire
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

דִּבְרֵ֣י
le–paroles–de
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
la–Torah
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
le–bénédiction
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
et–le–maudire
H7045

כְּכָל־
selon–à–tout–
H3605

הַכָּת֖וּב
ce–est–écrit
H3789

פֶר בְּסֵ֥
dans–le–book–de

ה׃ הַתּוֹרָֽ
la–Torah
H8451

Et après cela il lut toutes les paroles de la loi, la bénédiction et la malédiction, selon tout ce qui est écrit dans le 
livre de la loi.

א־35 ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

הָיָה֣
était
H1961

ר דָבָ֔
un–parole
H1697

ל מִכֹּ֖
de–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

צִוָּ֣ה
commanda
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

ר אֲשֶׁ֨
lequel

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

א קָרָ֜
lire
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Josué
H3091

נֶגֶ֣ד
devant
H5048

כָּל־
tout–
H3605

קְהַ֤ל
le–assemblée–de
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
et–le–femmes
H0802

ף וְהַטַּ֔
et–le–petit–les
H2945

וְהַגֵּ֖ר
et–le–étranger-résident
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
qui–marcha
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
dans–leur–milieu
H7130

פ
–

Il n’y eut pas une parole de tout ce que Moïse avait commandé, que Josué ne lise devant toute la congrégation 
d’Israël, et les femmes, et les enfants, et l’étranger marchant au milieu d’eux.
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